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5-14, Z#E1FEH Loong BYA AR
ZAfE 1814 5, KBA#ES N loong

1814 FEH IR — A A —MRKZEL 1544 Elements of Chinese Grammar: with a Preliminary
Dissertation on the Characters, and the Colloquial Medium of the Chinese, {HH B HRFEfH: “H
FiE” o ZAEE £ Joshua Marshman, BUEEMEH L D74 S . fb7E 1809 ik I GIBIE) -

(HEFE) TE = NE TN TFRHEGIE. EENNTE, EEHaE LM
PITEC. 1EE5 68 1, £ “H” FWJaMH, EESHZ “loong, adragon” (& 5-14-1) .
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ing, is some way, wilk the grmiss pan oftbe
Tatatives bs wngges Ubi Dew idéa.

5-14-1, FFEHME. WITLAEIR: 1 EF7% (Elements of Chinese Grammar) , 1814 £ H k. Google Books

F5%E Journal of the proceedings of the late Embassy to China (%5238 “Hrig i EidHE” [1]D
AT 1817 4, fEEFESE 257 W4 — B '5iE: “Boats, on reaching this place, usually offer up some
sacrifice at the Loong-wang-Miao, or temple of the Dragon King: this was the first temple I had seen-++ "(JF
B AR B H ST T AR E— AR IR R R E B — AN e ) o PR R
BHWMRIA, —R&HPE: Loong-wang-Miao, — & 1¥: temple of the Dragon King (] 5-14-2) .
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s,

K 5-14-2, PSFESEIFIN TUE: Journal of the proceedings of the late Embassy to China, 1817 4 Hif. Google Books

L, IE=EFSEARTHEFZERE S, hitp://www.douban.com/note/92861644/
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1836 = Hi i ] 15 4& The Chinese: a general description of the empire of China and its inhabitants (!
B ON: Ardea B R HE RMEA (1), 28 375 7ii 3] “He-loong Tan” , 501 R /7 iER UL “He-loong
is the Saghalien, or Black Dragon,-” ([&5-14-3) . SiJE: “Bh (1) BIF=EE 10 7 [2].
AR, “He-loong” /& “H” W&¥. “He-loong Tan” RiiZ e “HEM” , M2 “HEBREE",
KA 15 A i BEAE S L — M 4%3%  (altars should be erected at He-loong Tan and elsewhere.) . [3]

64 THE CHINESE.

exercise a strict vigilines, at the same Lime $00ik-
ing the distreased po I:u and preventing thair
wandering abost is & aed and vagaborsd
n.eu-hmmm...gnurrkmlml nuuSouua riaky
them in our bosom avert the drought which
b created this nmml,ﬂw emperes ordained cer-
llln religious MP\‘IDM and Wi give an extrack
in his edict: * On account of the drought in the
Buuhbumhum‘l Of ihe capital, and the destiution of
the hussbandmas’s elds, which have looked in vain
for fertizing showers, we sent down our will that
aliars should be erected st Hrlons Tun® mad cive-
where. Althosgh, during the lust ten days. thern
has been a slight sppearance of rain, il was guise 5
sdaquats b msclete tho sarth. . Let our cldest son
Ye-beng. on the Tth day of ke present meon, pro-
ceed revercatially to te Tesplo of the Heavens 1o
worship.  Let our imperial relative, Mien-kas,
ceed with reverence 1o
macrifice ; and Miea-bia. to the Teaple of the Year.
Let our som, Ye-chaca, likewise umlnn at the
Temple of the Winds * * # * Having seet
dawn our will regarding the Mtnl 1o ba par-
farmed by the princes and great mmnwnn:h:?ﬂ:
of We moan, we now inlinate oor intention 1o burn

incense |nrnﬂl\. on the same day, at the Altur of

the Black n."™  This mq SEIVE &5 & speci-

p Y ana
ut oiber dasgers beset Lthe emperor

tal, either from the m-mmm--"

* Hedomg s the Saghalio. S i
werte the wlﬂl nmaumm --Nn:;
an migung fuly drapes slways sgnifes the wasery

Kl 5-14-3, PEEm. AWITTAMREACK: The Chinese, 1836 - HifilR. Google Books

1842 £ i it B9 H F} 4 15 The Penny Cyclopadia of the Society for the Diffusion of Useful
Knowledge (ff 4+ HR415: fE#CH %Hiﬂﬁ]‘A %ﬁﬁ%) 55 24 %55 287 TR E| “Loong-tsing, literally
tea of the wells of the dragon” ([ 5-14-4) . AR “Loong-tsing” & “JeH (35D 7 WM& F.

THE
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THE SOCIETY

DIFFUSION OF USEFUL KNOWLEDGE.

TOLUME XXV

TAIWAN— TITLARES,

CHARLES RNIGN

Pt g i o

5-14-4, PFEHM. HNITLFMEIBHBOK: The Penny Cyclopadia (vol. XXIV), 1842 kK. Google Books

1846 £ Hifi (] 15 4E The Chinese: a general description of the empire of China and its inhabitants ("
B ON: w1 R LR R [4]) 7638 154 TUSi8:  “The word Loong is applied as an epithet to

most things pertaining to the emperor. Loong-wei, "the dragon-seat", is the imperial throne.” (& 5-14-5)

(R ERZHORVGHE 8" A&, AL 226 R,

1, IE=EHFEIEARTHERZEREZ, http:/www.douban.com/note/92861644/

, BERRE (VDD X2 BRI 2. SE I AFRHA “RIfs/Rim”

3, ZIK/J\J"‘**‘B%{ SRYET 2007 45 1 A MK Daxiyang [7] % Loong W[4 F%, http://www.loong.cn/160.htm
, EZ=EESNE AT R ERZR H S, http://www.douban.com/note/92861644/
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On amiving st {be plaes of smbarkation, wo pro-
weeded on (he  oyage b bl nﬁned in ihe afternoon
a1 & wpot ealled Semcha, ihird slaice,” that is

Hind froen the Yall Iuwn- t Char adtentiaon was
presently afirasted by a wery bandsme bailding on
ihe other side of the canal, and I went over wilh o
ot it.  This pew and r!;ll,- rlegnn tem.

1o 1he resgnisg emperors mother,

S wtabilature of wiich wes inscribel
cmcn[ ke building. The roal of ihe temple
was covered with yellow \rlmlulltdl les, and the walls

eoloured all setoe of the old emprom,

ities ~* Dmnigenamque D dm
Irl:u'f stood & grgn figure of

) mp i i bl drien,
0 was 0o doubt to control the ‘lld.‘r-
prevert. thair droweing the image

e b v, & paticular coanesion with Chi-
TE PO 14 Looag i applied  an rpll'llft
t it t

r\-“ and their rmp\rw us the
ther enust of course be consie
dered aa the vile, . o |I-e ¢ queen of heaven.
With all this, however, it is vary remarkable” that

[l 5-14-5, PBEHTH. ATUMJREECK: The Chinese, 1846 4FHHfiR. Google Books

7t Google Books HLiAAI LA I #2441, 540

1857 4, 13%& The Chinese (FF[E AN): “Loong-yen, or " dragon's eye,"” (JEHR, B¢ “ e[ HRHE ”

1863 =, HAT Fraser's Magazine for Town and Country (#FEFEIRZ 4¢E) + “Of the dragon, or
loong, there are three, ...” (JBH =Ff, -

1872 4, 13%E The Spirit of Missions (@:%UF%W) :  “No other city in the Empire had the power
of making the "Loong-ban," "Dragon robes," or the robes worn by the Emperor. 7 (37 [ [ & 3 T &R %
HROHE A, BIEWFREM) |

1876 %F, 1i%E The mandarin's daughter (B S [ZZJL [1]) : “this was the "Kin-loong," or Golden
Dragon, 7 (iX/2&&W) ;

1878 4, 1i%E China: A History of the Laws, Manners, and Customs of the People (H[E 42 kil
AR TR DT 58 [2]) - “the deity called Loong-moo, or the Dragon's Mother.” (1% B 2z g FR
N ClRE, RREER)

1879 4, M Tl The Chinese Recorder and Missionary Journal ( #{ 45 4% & [3]) : “The Emperor
sent an officer who spent over ten years in a minute geomantic examination of the mountain and its
surroundings, with special reference to the Loong Mih or Dragon Pulse” (&R E RIEHHELL L
Y T) A4 28 520K R 11 R L J) B b X (R XK, B AR AR 1)

1886 4, 15%E Ling-Nam: Or, Interior Views of Southern China (U&F51c [4]) : “In the midst of
these San-ui Hills is said to be the Loong-tam, or " Dragon Pool"”  ({EIX Y112 [a] ¥ 2& B

1892 4, 15%E Alden's Manifold Cyclopedia of Knowledge and Language ( % /REHIHANE S HE
415 : “Oolong, from Chinese woo-loong, "black dragon"” (oolong —i#>RHIE “ZJp” . Bt
I

(EE RN HEBA RN N,

1,

ZHESEN KT REPZERE I, http://www.douban.com/note/92861644/

2, http://www.dl-library.net.cn/book/736/1878nianyingzhongguoshehuiguizeliyifengsuxiguandelishihualongzhoutu-735942 . html

3, http'// epaper.ntu.edu.tw/view.php?id=15643

4,

ZHESEAN KT R EPAZERE I, http://www.douban.com/note/92861644/
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2, 1890 FH: MAFII L NHIFE B EKFRA Loong

1850 AR, KEL N K FNRAFIW A X (Bendigo) ¥ 4. A%ith X AFELE RIS 2847
RALES), N4 SN S, BN T 1879 F I UGS N i& 1 IF AT R ETE S, 1892 1 HIE
W, NTFIRLETRATIN B0 . XSk TP E MG, B 7 AR EAS R, AN HRK. X¥
TR AFRN “Loong” : “Loong, a five clawed or imperial dragon, was made from papier-mache,
silk, cotton and bamboo, and decorated with mirrors and feathers. It was intended to be carried by a large
number of dancers in procession. [1]” (Loong & —2x TN EZK W, &HA. 2298, MAEFTT i
B, BAE S TP R HAIRZ SRR A TIMABAT IS D

KSR HIE R (AT REZ 1906 4F M E W SETERN G 1)) BARAFEAM K& YT (the
Golden Dragon Museum) . X R EHE O & BB NN G 2 RAE, ks 4 4 A
H S P72 3C0. 2008 47, 4 2 R0 M [X 38 7 23 01 2 H AN 2 b 1 7 fR #7744 3¢ (The Victoria
Heritage Council listed Loong on the Victorian Heritage Register in 2008. [2]) . Loong ZIHZ J5, 4k
X T 1970 FARYE )G E T Sun Loong GHiE) #l1 Dai Loong (KD . [3]

5-14-6, Hf)7: Loong in Procession GEATBAMILH1 444 Loong MRATIER)  B¥H AT, 1946 4.

1, Loong, Chinese Dragon (Heritage Listed Location) , http://www.onmydoorstep.com.au/heritage-listing/14363/loong-chinese-dragon

2, BENDIGO CHINESE HISTORY - BENDIGO CHINESE DRAGONS - LOONG DRAGON,
http://www.bendigo.ws/Bendigo-History/Bendigo-Chinese-History/Loong-Dragon.html

3, http://en.wikipedia.org/wiki/Sun_Loong
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3, —+HLEmERTHE.

Zk %52 Google Books:

1906 4, 15 #& Model Settlement ( #5 J& J& F #1) :  “Mih-ho-loong means the Fire destroying
dragon. ” [1] C “KAB” —iAPIEEZ “BRBE K KR D ;

1919 4, 5% Official Guide for Shippers & Travellers to the Principal Ports of the World (£ {H
R EEW O RIATFRITEUEFE R )« “Loongfei (flying dragon) bridge” (% &#r)

1929 4£, 15%& What Do You Know about China?: A Source Book of Materials (¢ H [E /R 5118 L&
H4? BERHEY%) « “"Siaw Bah Loong" (Little White Dragon)” (/NFJE)

1937 4£, M T The American Magazine ( 3. 3% FJ 1% % 7 [2]) :  “It was "Hai Loong," the sea
dragon.” (iX72 “Wgle” , WHEIE) ;

1941 42 11 H 24 H ik Life (£ 288 (K 5-14-7) P —RXHEPEIHE: “Itis the
town of Lung Chuan I (pronounced Loong Chivan Ee and meaning Little Village at the Dragon Spring) . ...”

XM R [3] /ME, A Loong Chivan Ee, BB & W RFZIAHI/NFo )

K 5-14-7, b, NTURURERECR: Life, 1941 4E 11 A 24 H. Google Books

EFAAECE B IFEILE TREM Y ERBLT Loong T 2 M i s % R %Rl Loong
Voong Cigarettes Cle RBAEMHD , MREHFLRAT AR AF H i, F48: 1940 48 (Bl 5-14-8) &
MR T ORE AR (4], Hh I SFEREAE AR AE T 7. HTEIEE dragon
Mz (FZMD , RABCZEPEEE lung 1)
Wz (ZF) , loong /b, N—F, {H2ELL
Ui I FLAE 1940 4EAX, HEHC 4 A T Loong
I,

K 5-14-8, FUHELE: o RMEE W,
AR A A TR AT, 1940 F4R.

S W =

https://archive.org/stream/personalreminis00dycegoog/personalreminis00dycegoog_djvu.txt, p220
http://blog.sina.com.cn/s/blog_4e1f859901000bn4.html

TREEX  HEHFL http:/baike.baidu.com/view/234000.htm

LG B EAL = TR, http://www.ndenc.gov.cn/datalib/2002/SmokeMark/DL/
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4L Google Books:

1955 4, f5%E Favorite stories old and new (i ZEEZMF) : “a greatly ferocious loong, or, as
foreigners would say, a dragon.” (—ZE KPS, EWASMNE NS VIR —kAtdi ) ;

1961 &, 13%E San Francisco Chinatown on Parade in Picture and Story (IH& 1L ANH#1T: BBH
FHRIE) :  “Unlike the evil dragon of the West, the Chinese Dragon is a beneficent and gracious creature
and is worshipped as the divine ruler of Lakes, Rivers and Seas. It is the powerful yet gentle "Loong" that
brings rains to the earth, hastens the crops and cools the toiling farmers.”  CFIPG J7 F05 %% 1 #4756 AN [,
HE T RATER . SRR, WSSV G0 . R KRN, B4 Kbk
F7K, (RIEEMAEK, e R R kI, O & BIEH %4 Henry Kwock Wong, “Wong” 72
PEEEK “E7 8“8 SEERIBX N BHEE, FItEETREE N X3RRI UIE Lt
LANTEN, TREHA B EER A RMAE 7, e 5% Loong:

1971 &, ¥ East West: The Chinese-American News Magazine (A&7 HEFHILE) -

“The loong (Oriental dragon) symbolizes the spirit of change, moral excellence, and timely help to those
inneed.” (JRAFRMPRIE, BAXE, WNEHHTEHKN)

1987 4, 15 £ Mysterious places (f#F2 Flf) : “The choice of the correct site is governed by
five factors: Loong, the Dragon, is the form of hills or undulations of the ground at the site in question;”(i%
PIEMH ST EAKE: 1, e, BB e A etk 2, - ) o XHBARRAEYEHK;

1989 F£: 45 $& The Book of Chinese Beliefs ( T [EE 12 ) : “As we have seen, the name
Kowloon means "Nine Dragons." It comes from the Cantonese gau loong -- gau is nine and loong is dragon.
TOCORE” X AREERE IR o BRIYNCA Kowloon SR H)T A TE gau loong, HH gau
FIEER “I” , loong FIEIEZ “B” o ) Kowloon IX M4 J K2 1X 4 K

1996 F i i 115 %E Culture, Religion, and Childbearing in a Multiracial Society (2 #2111
A SEHALEILE ) 1R 266 TISIE:  “it is considered lucky to name a baby boy after an animal
associated with strength, courage and luck, such as Loong (dragon) or Foo (tiger).” ([ 5-14-9) . H13
BREE: MO EER T 8 R RN FRE kI, POVElTERIIE. B
MEis, 7

K 5-14-9, FEESHTANPN TLEHFOL: Culture, Religion, and Childbearing in a Multiracial Society. Google Books
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4, —+—HLEHERE

Google Books F/2NUF AR 7, 4kSLHlE:

2001 4, 15 #& The Monkey and the Dragon ( ## 5 J&) : “Dragon Village, Long Cun ('loong
tswoon'), sounds in Chinese, particularly to Sichuanese ears, just like nong cun, the generic term for rural
village.” (FEHSCHL, JCHOZAEDUNIIAINR,  “HA” —Iaf R ERE KA )

2004 7, $5%& From Dragon to Dragon (MEFIJe, 5. MALRI R E T, sk : “The
Dragon was the rain spirit of the ancient Chinese. Unlike the Western monster, the Chinese 'loong' was not
an evil creature malevolent to mankind, but the rain giver who gathered the clouds, brought the welcome
moisture and presided over water.” (FEFEEAL, WM AT GBS, HEEA
IEHENRRAER DY), ERERS, WRNMITFENKE, GEKKFE, WREK ) XK
PRSI, XBOE A e T — MO . B EEH Mark L. Isaac-Williams 7E 7 TAF,
el Z, 5 AK T =L,

[@] 4, 15 %% Australian Language and Literacy Matters ( 38 K 1] il
W55 M%)« “To the Chinese, probably borne out of superstition and
belief, the name "Loong" which means dragon in Chinese, bears auspicious
connotations and can bring the bearer of such a name to greater heights in his
future.” (A REE H TRRAEEAEM0, YT EACKRS, 255K “””
FREESHENG L BT “k” FRIANITRZ R
2008 4, Fi%E The Promised Land (M #1) :  “The Chinese for
dragon is"loong". You've got to know that.” ( H [ ) e 7F 92 3 B & “ loong 7
PRIAZFNTEIX — 50D
2012 4F, 5 %E Root and Branch (MR %) :  “This was dragon
T country, the centuries—old estate of the Loong ("dragon") family.” (IX &
From Dragon t Dragon. JERIERE, Kk UM, B RRE L)
2013 4F, 15 %E Reflections of a Christian Kungfu Master ( — {7 J& &
HIFRAINEI ) + “The Chinese dragon is called a "loong" and only
has one head and no wings. Although it looks like a snake to some, it is actually comprised of nine different
animals. 7 (HERHIH LN ZAE loong, B RA—Ak, BAEEE. REAE NS TEERRIZLE,
BESLPR_ o2 USRI R SR D

[A4F, +F5%E Golden Dreams of Borneo (ZEZPH4%F) : “His 'loong' (dragon) nose belonged to

the fortunate and successful.” (R &7 KAFRB R LT, X EAETIMMBHRFRE) ¢ e
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5 RWSHBIEE N loong BT IFLEMEAR (LeF )

HEX R, A LB R e N TE S R P, RIS =55 — K 3-1-3 A N,
AN ARG INE S, R« e’ KPEERESCRITE” (K 5-14-11) . ATLES,
TE AL T 1815 HE AR (4R T4 ) 2 1, DAy 2 B A TE 1814 AR Ch E =) — 1, K<k
v N loong, T H2Z G WA N X Fh & PEE. 7 WL H £ 8K loong 1X 2% ik 4% Fil dragon 3 2%
LRITAAER, MH—BEEAPRN, @225, R2hmT B AHEER R, dragon X 5%
2z bt loong 9%, FENATE R A KK RN dragon, 1A KITE Jeth 7] LA 4 loong.

AT 4RI 7 5 T 1R PR R 5-14-11 ATEURI: loong e WM AE N AliRE i & A AEAE A, 3 1t B
BRI 9153 loong IR &AM “J0” LLEUET . % IR ARiE, 7E 1955 4, loong — 1A JF4fi 4%
M OMST ) 4 FRAE . 5 “a great ferocious loong” (K& ) . “The loong (Oriental dragon)
symbolizes the spirit of change, moral excellence, and timely help to those in need.” (JEfCFE T —FkE

Hieweene) 225

B 5-14-11, w~EE: “B7 BNEF T ML —. HERE, 201547 A. £ L35 NE 3-1-3 /.



